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1. Projektbezeichnung 1.  Identifikace projektu

1.1 Name des Projektes 1.1 Název projektu

1.2 Kurzbezeichnung - Akronym 1.2 Stručný název - zkratka
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2. Programmbereich 2. Oblast podpory
2.1  Name der Prioritätsachse und des Aktivitätsfeldes 2.1  Název prioritní osy a oblasti podpory 
O 1

2
O

1
2

1
2
1
2

O O

O O

2.2 Land des Leadpartners 2.2 Země žadatele (Vedoucího partnera)

2.3  Wirkungsbereich des Projektes 2.3 Oblast dopadu
Bezirk Südböhmen Jihočeský kraj
Region Vysočina Kraj Vysočina
Bezirk Südmähren Jihomoravský kraj

1
2

O O Mostviertel - Eisenwurzen O O Mostviertel - Eisenwurzen
O O St. Pölten O O St. Pölten
O O

Innviertel
Linz - Wels
Steyr - Kirchdorf

Innviertel
Linz - Wels
Steyr - Kirchdorf

2.4  Wirkung des Projektes in den benachbarten Regionen, wo es möglich 
ist, maximal 20% der Programmgesamtkosten auszugeben

2.4 Oblast dopadu v sousedících (příhraničních) regionech, kde je možné 
čerpat maximálně 20 % alokace programu

Wien Vídeň

Oberösterreich
Niederösterreich

Horní Rakousko
Dolní Rakousko

Verkehr und regionale Erreichbarkeit Doprava a regionální dostupnost
Umwelt und Risikoprävention
Nachhaltige Netzwerke und institutionelle Kooperationsstrukturen

Životní prostředí a prevence rizik
Udržitelné sítě a struktury institucionální spolupráce

Rozvoj lidských zdrojů, trh práce, vzdělávání a kvalifikace
Cestovní ruch, kultura a ekonomika volného času

Infrastruktura a služby spojené s podnikáním a inovacemi

Prioritätsachse 2- Regionale Erreichbarkeit und nachhaltige Entwicklung

Prioritní osa 1 - Socio-ekonomický rozvoj, cestovní ruch a transfer know-
how

Prioritní osa 2 - Regionální dostupnost a udržitelný rozvoj

Prioritätsachse 3- Technische Hilfe Prioritní osa 3 - Technická pomoc

Prioritätsachse 1- Sozioökonomische Entwicklung, Tourismus und Know-
how- Transfer

Soziale Integration, Prävention von gesundheitlichen und sozialen 
Risiken

Entwicklung der Humanressourcen, Arbeitsmarkt, Bildung und 
Qualifizierung

Tourismus, Kultur und Freizeitwirtschaft

Auf Unternehmen und Innovation ausgerichtetes Umfeld und 
Dienstleistungen

Prevence zdravotních a sociálních rizik, sociální integrace
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3.   Angaben zum Lead-Partner 3.   Údaje o žadateli (Vedoucím partnerovi)
3.1 Name der Organisation 3.1 Název organizace:

3.2 Rechtsform: 3.2 Právní forma:
Für Antragsteller aus der Tschechischen Republik: Čeští žadatelé vyberou ze seznamu:

Für Antragsteller aus Österreich: Rakouští žadatelé:

sonstiges, nämlich:  jiné a sice:

3.3 Rechtsstatus: 3.3 Právní status:

3.4 Ist die Organisation berechtigt die Vorsteuer abzuziehen? 3.4 Je Vedoucí partner plátcem DPH?

3.5 Steuernummer: 3.5 DIČ:

3.6 Registrierungsnummer: 3.6 IČ – Identifikační číslo:

3.7 NACE Code für die wirtschaftliche Klassifizierung: wählen Sie 
jenen Code, der für die Hauptaktivitäten am besten zutrifft:

3.7 Klasifikace ekonomických činností (CZ - NACE, dříve 
OKEČ)Vedoucího partnera: vyberte takový kód, který nejlépe 
odpovídá hlavním aktivitám Vedoucího partnera
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3.8 Zeichnungsberechtigter: Person, die berechtigt ist Verträge zu 
unterzeichnen

3.8 Statutární zástupce (osoba oprávněná podepisovat smlouvy)

Vorname: Jméno:

Nachname: Příjmení:

Funktion in der Organisation: Funkce v organizaci:

Telefon: Telefon:

Fax: Fax:

E-Mail: E-Mail:

3.9 Kontaktperson für das Projekt: 3.9 Kontaktní osoba projektu:
Vorname: Jméno:

Nachname: Příjmení:

Funktion in der Organisation: Funkce v organizaci:

Telefon: Telefon:

Fax: Fax:

E-Mail: E-Mail:
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3.10 Adresse: 3.10 Adresa:
Offizielle Adresse: Oficiální adresa:
Straße, Nummer: Ulice, Číslo:

Stadt: Město:

PLZ: PSČ:

Land: Stát:

Zustelladresse: Doručovací adresa:
Straße, Nummer: Ulice, Číslo:

Stadt: Město:

PLZ: PSČ:

Land: Stát:
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3.11 1
2

3.11

Name des Projektes 
und Jahr der 
Umsetzung des 
Projektes

Welches EU-
Programm?

EU-Förderungstyp Název projektu a rok 
realizace projektu

Z kterého programu 
Evropské unie?

Typ podpory z EU

3.11.1 1
2

3.11.1

Name des Projektes 
und Jahr der 
Umsetzung des 
Projektes

Název projektu a rok 
realizace projektu

3.11.2 1
2
3

3.11.2

Kurzbeschreibung der Erfahrungen des Lead Partners in der 
Umsetzung von EU-Projekten (max. 5 Projekte!)

Stručný popis zkušeností Vedoucího partnera s realizací projektů 
podpořených z Evropské unie 
 (max. 5 projektů!)

Haben Sie in den letzten drei Jahren eine „de minimis-Förderung“ 
erhalten? (Geben Sie die Projekte und den Förderbetrag bekannt.)

Byl jste příjemcem finančních prostředků veřejné podpory de-
minimis v uplynulých 3 letech? (prosím, uveďte částku a projekty)

Welche Rolle hatten Sie in den beschriebenen Projekten im 
Projektmanagement?

Jakou roli v projektovém řízení jste měli v popsaných projektech?

Rolle Role
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3.12 1
2

3.12

Bankkontonummer Číslo bankovního účtu

Name der Bank Název banky

Name des Kontoinhabers Majitel účtu

IBAN IBAN

BIC BIC

3.13 3.13
- -
Zuständige Regionalstelle für den Lead Partner Příslušný Regionální subjekt Vedoucího partnera

Bankdetails des Lead Partners (nur Euro-Konten sind zulässig!): Bankovní údaje Vedoucího partnera (nepovinné, pouze účet v €!):
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4. Angabe zu den Partnern 4. Údaje o partnerech
4.1.   Angaben zum Projektpartner 1 4.1.   Údaje o partnerech 1
4.1.1 Name der Organisation 4.1.1 Název organizace:

4.1.2 Rechtsform: 4.1.2 Právní forma:
Für Antragsteller aus der Tschechischen Republik: Čeští žadatelé vyberou ze seznamu:

Für Antragsteller aus Österreich: Rakouští žadatelé:

sonstiges, nämlich:  jiné a sice:

4.1.3 Rechtsstatus: 4.1.3 Právní status:

4.1.4 Ist die Organisation berechtigt die Vorsteuer abzuziehen? 4.1.4 Je partner plátcem DPH?

4.1.5 Steuernummer: 4.1.5 DIČ:

4.1.6 Registrierungsnummer: 4.1.6 IČ – Identifikační číslo:
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4.1.7 Kontaktperson für das Projekt: 4.1.7 Kontaktní osoba projektu:
Vorname: Jméno:

Nachname: Příjmení:

Funktion in der Organisation: Funkce v organizaci:

Telefon: Telefon:

Fax: Fax:

E-Mail: E-Mail:

4.1.8 Adresse: 4.1.8 Adresa:
Offizielle Adresse: Oficiální adresa:
Straße, Nummer: Ulice, Číslo:

Stadt: Město:

PLZ: PSČ:

Land: Stát:

Zustelladresse: Doručovací adresa:
Straße, Nummer: Ulice, Číslo:

Stadt: Město:

PLZ: PSČ:

Land: Stát:
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4.1.9 1
2

4.1.9

Name des Projektes 
und Jahr der 
Umsetzung des 
Projektes

Welches EU-
Programm?

EU-Förderungstyp Název projektu a rok 
realizace projektu

Z kterého programu 
Evropské unie?

Typ podpory z EU

4.1.9.1 1
2

4.1.9.1

Name des Projektes 
und Jahr der 
Umsetzung des 
Projektes

Název projektu a rok 
realizace projektu

4.1.9.2 1
2
3

4.1.9.2

4.1.10 4.1.10
- -
Zuständige Regionalstelle für den Partner Příslušný Regionální subjekt partnera

Kurzbeschreibung der Erfahrungen des Partners in der Umsetzung 
von EU-Projekten (max. 5 Projekte!)

Stručný popis zkušeností partnera s realizací projektů 
podpořených z Evropské unie (max. 5 projektů!)

Hat der Partner in den letzten drei Jahren eine „de minimis-
Förderung“ erhalten? (Geben Sie die Projekte und den 
Förderbetrag bekannt.)

Byl partner příjemcem finančním prostředků veřejné podpory de – 
minimis v uplynulých 3 letech? (Prosím, uveďte částku a projekty.)

Welche Rolle hatten Sie in den beschriebenen Projekten im 
Projektmanagement?

Jakou roli v projektovém řízení jste měli v popsaných projektech?

Rolle Role
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5.   Angaben zum Projekt (Beschreibung des Projektinhaltes) 5. Údaje o projektu (Popis obsahu projektu)
5.1 Inhalt: 5.1 Obsah:
5.1.1 Ausgangslage und Begründung des Projektes: 5.1.1 Výchozí situace a zdůvodnění projektu:

5.1.2 Ziele des Projektes (generelle und spezifische Ziele): 5.1.2 Cíle projektu (všeobecné a specifické cíle):

5.1.3 Zielgruppe(n) und Wirkung des Projektes auf Zielgruppen: 5.1.3 Cílové skupiny a dopad projektu na cílové skupiny:

5.1.4 Synergien mit anderen Aktivitäten (und anderen Projekten) im 
Programmgebiet:

5.1.4 Vztah k dalším aktivitám (ostatním projektům) v programovém 
území:

5.1.5 Projektergebnisse: 5.1.5 Výstupy projektu:

5.1.6 Projektanfang der praktischen Projektumsetzung (Tag, Monat und 
Jahr):

5.1.6 Plánovaný začátek fyzické realizace (den, měsíc a rok):

5.1.7 Projektabschluss der praktischen Projektumsetzung (Tag, Monat 
und Jahr):

5.1.7 Plánovaný konec fyzické realizace (den, měsíc a rok):

5.1.8 Projektmeilensteine: 5.1.8 Milníky projektu:

1 Ordnungszahl der Meilensteine: 1 Pořadové číslo milníku:

Beschreibung des Meilensteins DEUTSCH: Popis milníku ČESKY:
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Ergebnisse: Výstupy:

Ende des Meilensteins (TT.MM.JJJJ): Konec milníku (DD.MM.RRRR):

2 Ordnungszahl der Meilensteine: 2 Pořadové číslo milníku:

Beschreibung des Meilensteins DEUTSCH: Popis milníku ČESKY:

Ergebnisse: Výstupy:

Ende des Meilensteins (TT.MM.JJJJ): Konec milníku (DD.MM.RRRR):
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5.2 Informationen zum Projekt auf Partnerebene: für jeden Partner 
auszufüllen

5.2 Informace na úrovni partnera: prosím vyplňte za každého 
partnera zvlášť

5.2.1.1 Aktivitäten des Leadpartners 5.2.1.1 Aktivity Vedoucího partnera

1 Bezogen auf die Meilensteinnummer: 1 Vztaženo k milníku čislo:

Projektaktivitäten und Projektergebnisse DEUTSCH: Aktivity a výstupy projektu ČESKY:

Dauer von (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  od (DD.MM.RRRR):

Dauer bis (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  do (DD.MM.RRRR):

2 Bezogen auf die Meilensteinnummer: 2 Vztaženo k milníku čislo:

Projektaktivitäten und Projektergebnisse DEUTSCH: Aktivity a výstupy projektu ČESKY:

Dauer von (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  od (DD.MM.RRRR):

Dauer bis (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  do (DD.MM.RRRR):

3 Bezogen auf die Meilensteinnummer: 3 Vztaženo k milníku čislo:

Projektaktivitäten und Projektergebnisse DEUTSCH: Aktivity a výstupy projektu ČESKY:

Dauer von (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  od (DD.MM.RRRR):

Dauer bis (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  do (DD.MM.RRRR):

5.2.1.2 Wie werden Sie die Aktivitäten umsetzen? (Beschreiben Sie 
externe Dienstleistungen oder eigene Kapazität)

5.2.1.2 Jak bude zajištěna realizace aktivit? (Popište externí služby a 
vlastní zdroje.)

5.2.1.3 Aktivitäten, die Wirkung auf die benachbarten Regionen (siehe 
Punkt 2.4) haben

5.2.1.3 Aktivity, které mají dopad na sousedící (příhraniční) regiony (viz 
bod 2.4)
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Bezogen auf die Meilensteinnummer: Vztaženo k milníkům:

Projektaktivität DEUTSCH: Aktivity projektu ČESKY:

Dauer von (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  od (DD.MM.RRRR):

Dauer bis (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  do (DD.MM.RRRR):

5.3.1 Übereinstimmung mit der regionalen Politik und Strategien in 
den betroffenen Regionen

5.3.1 Soulad s regionální politikou a regionálními strategiemi v 
příslušných regionech/zemích

5.4.1 Nachhaltigkeit des Projektes: 5.4.1 Udržitelnost projektu:
Beschreiben Sie, wie Sie die Nachhaltigkeit der Ergebnisse des 
Projektes sicherstellen werden (bezogen auf die Aktivitäten auf 
Partnerebene), Zeithorizont mindestens 5 Jahre nach Fertigstellung 
des Projektes. 

Popište, jak zajistíte udržitelnost výstupů projektu v budoucnosti 
(podle aktivit popsaných v žádosti za každého partnera), časový 
horizont nejméně  5 let po ukončení projektu.

5.4.1.1 Institutionell (auf welche Art und Weise wird die Fortsetzung der 
Ergebnisse nach der Beendigung der Zuschüsse sichergestellt 
werden)

5.4.1.1 Organizačně (jak bude zajištěno pokračování výstupů po 
ukončení podpory)

5.4.1.2 Finanziell (auf welche Art und Weise wird die Fortsetzung der 
Ergebnisse nach der Beendigung der Zuschüsse sichergestellt 
werden)

5.4.1.2 Finančně (jak bude zajištěno pokračování výstupů po ukončení 
podpory)

5.5.1 Projektpublizität: 5.5.1 Publicita projektu:
Beschreiben Sie, wie die Publizität der Aktivitäten des Projektes vom 
Lead Partner und von allen Projektpartnern sichergestellt werden 
wird. (Bitte, spezifizieren Sie für jeden einzelnen Partner):

Popište, jak bude zajištěna publicita aktivit projektu Vedoucím 
partnerem a všemi projektovými partnery (Prosím, specifikujte za 
každého partnera):

5.6.1 Wird ein öffentlicher Auftrag im Rahmen des Projektes 
ausgeschrieben werden?

5.6.1 Bude v rámci projektu zadána veřejná zakázka?
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Falls ja, beschreiben Sie, bitte, Aktivitätsart, Zeithorizont und 
vorgesehenen Betrag des auszuschreibenden öffentlichen Auftrags:

Pokud ano, popište, prosím, typ aktivit, časové období a 
předpokládanou výši veřejné zakázky:
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4

5.2.2.1 Aktivitäten des Partners Nummer 1 5.2.2.1 Aktivity partnera číslo 1

1 Bezogen auf die Meilensteinnummer: 1 Vztaženo k milníku čislo:

Projektaktivitäten und Projektergebnisse DEUTSCH: Aktivity a výstupy projektu ČESKY:

Dauer von (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  od (DD.MM.RRRR):

Dauer bis (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  do (DD.MM.RRRR):

2 Bezogen auf die Meilensteinnummer: 2 Vztaženo k milníku čislo:

Projektaktivitäten und Projektergebnisse DEUTSCH: Aktivity a výstupy projektu ČESKY:

Dauer von (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  od (DD.MM.RRRR):

Dauer bis (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  do (DD.MM.RRRR):

3 Bezogen auf die Meilensteinnummer: 3 Vztaženo k milníku čislo:

Projektaktivitäten und Projektergebnisse DEUTSCH: Aktivity a výstupy projektu ČESKY:

Dauer von (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  od (DD.MM.RRRR):

Dauer bis (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  do (DD.MM.RRRR):

5.2.2.2 Wie werden Sie die Aktivitäten umsetzen? (Beschreiben Sie 
externe Dienstleistungen oder eigene Kapazität)

5.2.2.2 Jak bude zajištěna realizace aktivit? (Popište externí služby a 
vlastní zdroje.)

5.2.2.3 Aktivitäten, die Wirkung auf die benachbarten Regionen (siehe 
Punkt 2.4) haben

5.2.2.3 Aktivity, které mají dopad na sousedící (příhraniční) regiony (viz 
bod 2.4)

Bezogen auf die Meilensteinnummer: Vztaženo k milníkům:
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Projektaktivitäten und Projektergebnisse DEUTSCH: Aktivity a výstupy projektu ČESKY:

Dauer von (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  od (DD.MM.RRRR):

Dauer bis (TT.MM.JJJJ): Doba trvání  do (DD.MM.RRRR):

5.3.2 Übereinstimmung mit der regionalen Politik und Strategien in 
den betroffenen Regionen:

5.3.2 Soulad s regionální politikou a regionálními strategiemi v 
příslušných regionech/zemích:

5.4.2 Nachhaltigkeit des Projektes: 5.4.2 Udržitelnost projektu:
Beschreiben Sie, wie Sie die Nachhaltigkeit der Ergebnisse des 
Projektes sicherstellen werden (bezogen auf die Aktivitäten auf 
Partnerebene), Zeithorizont mindestens 5 Jahre nach Fertigstellung 
des Projektes. 

Popište, jak zajistíte udržitelnost výstupů projektu v budoucnosti 
(podle aktivit popsaných v žádosti za každého partnera), časový 
horizont nejméně  5 let po ukončení projektu.

5.4.2.1 Institutionell (auf welche Art und Weise wird die Fortsetzung der 
Ergebnisse nach der Beendigung der Zuschüsse sichergestellt 
werden)

5.4.2.1 Organizačně (jak bude zajištěno pokračování výstupů po 
ukončení podpory)

5.4.2.2 Finanziell (auf welche Art und Weise wird die Fortsetzung der 
Ergebnisse nach der Beendigung der Zuschüsse sichergestellt 
werden)

5.4.2.2 Finančně (jak bude zajištěno pokračování výstupů po ukončení 
podpory)

5.5.2 Projektpublizität: 5.5.2 Publicita projektu:
Beschreiben Sie, wie die Publizität der Aktivitäten des Projektes vom 
Lead Partner und von allen Projektpartnern sichergestellt werden 
wird. (Bitte, spezifizieren Sie für jeden einzelnen Partner): 

Popište, jak bude zajištěna publicita aktivit projektu Vedoucím 
partnerem a všemi projektovými partnery (Prosím, specifikujte za 
každého partnera):

5.6.2 Wird ein öffentlicher Auftrag im Rahmen des Projektes 
ausgeschrieben werden?

5.6.2 Bude v rámci projektu zadána veřejná zakázka?
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Falls ja, beschreiben Sie, bitte, Aktivitätsart, Zeithorizont und 
vorgesehenen Betrag des auszuschreibenden öffentlichen Auftrags:

Pokud ano, popište, prosím, typ aktivit, časové období a 
předpokládanou výši veřejné zakázky:
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6. Geplante Kosten 6. Plánovaný rozpočet

Kosten des Lead Partners beinhaltet förderfähige MwSt: Zahrnují výdaje Vedoucího partnera uznatelnou DPH?

Kosten des Projekt Partners 1 beinhaltet förderfähige MwSt: Zahrnují výdaje projektového partnera 1 uznatelnou DPH?
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6.1 Kostenart: 6.1.  Druh výdajů:

Kostenart Druh výdaje Partner Kosten in Euro Gesamt
Výdaje v eurech Celkem

Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00

1
2
3
4

Partner 1 € 0,00

Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00

Gesamte förderfähigen Kosten Celkové způsobilé výdaje

Einnahmen Příjmy

Baukosten Stavební výdaje

Grundstücke Pozemky

Investitionen Investice

Ankauf von Investitionen Nákup investic

Gemeinkosten (nur für 
tschechische Antragsteller)

Režijní výdaje (pouze pro 
české žadatele)

Abschreibungen Odpisy

Ankauf von Material, Gütern 
und anderer nicht investiver 
Ausstattung (unterhalb des 
Limits der entsprechenden 
Steuergesetze)

Nákup materiálu, zboží a jiného 
neinvestičního zařízení (pod 
limit odpovídajícího daňového 
zákona)

Externe Dienstleistungen Externí služby

Freiwillige nicht bezahlte Arbeit Dobrovolná neplacená práce

Geplante Sachausgaben Plánované věcné a externi 
výdaje

Reisekosten Cestovné

Gemeinkosten (nur für 
österreichische Antragsteller)

Režijní výdaje (pouze pro 
rakouské žadatele)

Geplante Personalkosten Plánované personální výdaje

Bruttolohn inkl. Steuer, 
Versicherung

Hrubá mzda včetně daní a 
pojištění
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Partner 1 € 0,00

Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00

Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
1
2

Partner 1 € 0,00

Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
1
2

Partner 1 € 0,00

6.2 Übersicht der Kosten 6.2   Přehled výdajů:
(Ausfüllen nur im Falle, dass es nicht förderfähige Kosten gibt!) (Vyplňte pouze, pokud existují i nezpůsobilé výdaje!)

Kosten Výdaje Partner Kosten in Euro Gesamt
Výdaje v eurech Celkem

Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00

6.3 1
2
3

6.3   

6.3.1 1
2

6.3.1 

Benachbarte Regionen Sousedící regiony Partner Kosten in Euro Gesamt
Výdaje v eurech Celkem

Bezogen auf die in dem Kapitel 5.2.3 beschriebenen 
Aktivitäten:

Vztahující se k aktivitám popsaným v kapitole 5.2.3:

Gesamte förderfähigen Kosten Celkové způsobilé výdaje

Anteil der förderfähigen Gesamtkosten, der in den unten 
genannten benachbarten Regionen (siehe Punkt 2.4) 
umgesetzt wird

Podíl celkových způsobilých výdajů, který je realizovaný v níže 
vyjmenovaných sousedních (příhraničních) regionech (viz bod 
2.4):

Einnahmen Příjmy

Kofinanzierungsfähige 
Gesamtkosten

Celkové způsobilé výdaje pro 
spolufinancování

Vorgesehene Publizitätskosten, 
enthalten in der Summe der 
Kosten

Předpokládané výdaje na 
publicitu zahrnuté v celkové 
částce výdajů

Gesamte Kosten (inkl. nicht 
förderfähige Kosten) 

Celkové výdaje (včetně 
nezpůsobilých výdajů)

EU-Kofinanzierungsfähige 
Gesamtkosten

Celkové způsobilé výdaje pro 
spolufinancování z EU

Vorbereitungskosten (= bis zu 
5% der gesamten förderfähigen 
Kosten)

Výdaje na přípravu (= do 5% 
celkových způsobilých výdajů)
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Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00

6.3.2 Berechnungsmethode: 6.3.2 Metoda výpočtu
Gesamt Celkem

Lead Partner Vedoucí partner

Partner 1 Partner 1

Gesamtsumme der Aktivitäten 
in den benachbarten Regionen

Gesamtsumme der Aktivitäten 
in den benachbarten Regionen

4. Mostviertel - Eisenwurzen 4. Mostviertel - Eisenwurzen

5. St. Pölten 5. St. Pölten

1. Innviertel 1. Innviertel

2. Linz - Wels 2. Linz - Wels

3. Steyr - Kirchdorf 3. Steyr - Kirchdorf
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6.4  1
2

6.4   

Jahr Partner Kosten in Euro Gesamt
Rok Výdaje v eurech Celkem

Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00
Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Partner 1 € 0,00

Gesamt Lead / Vedoucí partner € 0,00 € 0,00
Celkem Partner 1 € 0,00

2014

2015

2012

2013

2010

2011

2007

2009

Jährliche Aufteilung der gesamten förderfähigen Ausgaben 
des Projektes (indikativ)

Rozdělení celkových způsobilých výdajů projektu po 
jednotlivých letech (plánované)

2008
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7. Finanzierung des Projektes 7. Financování projektu

Finanzierung Financování Partner Finanzierung in € Gesamt
in EURO v eurech Financování v € Celkem

Lead / Vedoucí partner 0,00 0,00
Partner 1 0,00
Lead / Vedoucí partner 0,00 0,00
Partner 1 0,00
Lead / Vedoucí partner 0,00 0,00
Partner 1 0,00
Lead / Vedoucí partner 0,00 0,00
Partner 1 0,00
Lead / Vedoucí partner 0,00 0,00
Partner 1 0,00
Lead / Vedoucí partner 0,00 0,00
Partner 1 0,00
Lead / Vedoucí partner 0,00 0,00
Partner 1 0,00
Lead / Vedoucí partner 0,00 0,00
Partner 1 0,00
Lead / Vedoucí partner 0,00 0,00
Partner 1 0,00
Lead / Vedoucí partner 0,00 0,00
Partner 1 0,00
Lead / Vedoucí partner 0,00 0,00
Partner 1 0,00

Gesamte Finanzierung aus 
öffentlichen Mitteln

Celkové financování z 
veřejných prostředků

ERDF Finanzierung ERDF financování 

Gesamter öffentlicher 
nationaler Finanzierungsbeitrag

Celkové národní veřejné zdroje

Vom Staat (Bund) Státní

Vom Land Kraj/Země

Von der Gemeinde Obec

Von anderen öffentlichen 
Mitteln

Ostatní veřejné

Öffentliche Eigenmittel Veřejné vlastní prostředky

Gesamte Projektfinanzierung Celkové způsobilé výdaje pro 
spolufinancování

Private Finanzierung Soukromé financování

Private Eigenmittel Soukromé vlastní prostředky
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8. Grenzüberschreitende Wirkung 8. Přeshraniční dopad

8.1   Wirkung der Aktivitäten und Ergebnisse auf den österreichisch-
tschechischen Grenzraum:

8.1   Dopad aktivit a výstupů na rakousko-české příhraničí:

8.2   Wie werden nachhaltige, gemeinsame, grenzüberschreitende 
Strukturen und Beziehungen aufgebaut und unterstützt?

8.2   Jak budou budovány a podporovány udržitelné společné 
přeshraniční struktury a společné vztahy:

8.3   Beitrag des Projektes zur Verstärkung der grenzüberschreitenden 
(sozio-ökonomischen) Integration:

8.3   Přínos projektu pro posílení přeshraniční (socio-ekonomické) 
integrace:

8.4   Beitrag des Projektes zu der Erreichung der Hauptziele des 
Programms/der Aktivitäten im Programmgebiet:

8.4   Přínos projektu pro dosažení hlavních cílů programu/aktivit v 
programovém území:
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9. Zusammenarbeit der Partner 9. Spolupráce partnerů

9.1   Gemeinsame Ausarbeitung 9.1   Společná příprava:

Falls ja, füllen Sie folgende Punkte aus: Pokud ano, vyplňte následující body:
9.1.1 Beteiligte Partner: 9.1.1 Zúčastnění partneři:

9.1.2 Form der Zusammenarbeit (Aufgaben und Rollen der einzelnen 
Partner, Beschreibung der Zusammenarbeit im Rahmen der 
Projektausarbeitung):

9.1.2 Formy spolupráce (úkoly a role jednotlivých partnerů, popis 
spolupráce v rámci přípravy projektu):

9.1.3 Zeithorizont (Dauer, Zahl der Treffen): 9.1.3 Časový rámec (trvání, počet setkání):

9.1.4 Bitte, beschreiben Sie die gemeinsame Ausarbeitung des Projektes 
und in wie weit die einzelnen Partner mit ihren Kenntnissen / 
Erfahrungen dazu beitragen:

9.1.4 Prosím, popište společnou přípravu projektu a také do jaké míry k 
ní přispívají jednotliví partneři svými znalostmi / zkušenostmi:

9.1.5 Bitte, geben Sie z. B. Belege für gemeinsame Ausarbeitung hinzu 
(von allen Teilnehmern unterschriebene Protokolle, Listen usw.):

9.1.5 Prosím, přiložte např. a doklady o společné přípravě (zápisy 
podepsané všemi účastníky, seznamy atd.):

9.2   Gemeinsame Umsetzung: 9.2   Společná realizace:

Falls ja, füllen Sie folgende Punkte aus: Pokud ano, vyplňte následující body:
9.2.1 Beteiligte Partner: 9.2.1 Zúčastnění partneři:

9.2.2 Form der Zusammenarbeit (Aufgaben und Rollen der einzelnen 
Partner, beachten Sie Projektaktivitäten):

9.2.2 Forma spolupráce (úlohy a role jednotlivých partnerů, zohledněte 
své projektové aktivity):
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9.2.3 Zeithorizont (Dauer, Teilnehmer, Zeitplan): 9.2.3 Časový rámec (trvání, účastníci, harmonogram):

9.3   Gemeinsame Finanzierung: 9.3   Společné financování:

Falls ja, füllen Sie folgende Punkte aus: Pokud ano, vyplňte následující body:
9.3.1 Beteiligte Partner - Rolle der an der gemeinsamen Finanzierung 

beteiligten Partner:
9.3.1 Zúčastnění partneři – role partnerů zahrnutých do společného 

financování:

9.3.2 Wie hoch ist der Anteil auf der tschechischen Seite (in % der 
förderfähigen Gesamtkosten)?

9.3.2 Jaký je podíl české části (v procentech celkových způsobilých 
výdajů na kofinancování)?

0,00 0,00

9.3.3 Wie hoch ist der Anteil der österreichischen Seite (in % der 
förderfähigen Gesamtkosten)?

9.3.3 Wie hoch ist der Anteil der österreichischen Seite (in % der 
förderfähigen Gesamtkosten)?

0,00 0,00

9.4   Gemeinsames Personal: 9.4   Společný personál:

Falls ja, füllen Sie folgende Punkte aus: Pokud ano, vyplňte následující body:
9.4.1 Beteiligte Partner: 9.4.1 Zúčastnění partneři:

9.4.2 Form der Zusammenarbeit (Aufgaben und Beschreibung der Rolle 
des Koordinators/Projektmanagers):

9.4.2 Formy spolupráce (úlohy a popis role koordinátora/projektového 
manažera):

9.4.3 Zeithorizont (Dauer, Teilnehmer): 9.4.3 Časový rámec (trvání, účastníci):
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10. Übereinstimmung mit der horizontalen EU-Politik 10. Soulad s horizontální politikou Evropské unie

10.1  Wirkung des Projektes auf die Umwelt 10.1  Dopad projektu na životní prostředí

Auf geringere Verschmutzung in Luft, Wasser und Boden: Na znečištění ovzduší, vody a půdy:

Kurze Erklärung (nur wenn positiv) des Ausmaßes und der Art der Wirkung Stručné vysvětlení míry rozsahu a způsobu  dopadu (v případě 
pozitivního vlivu)

Auf effiziente Nutzung von Rohstoffen Na efektivní využití surovin

Kurze Erklärung (nur wenn positiv) des Ausmaßes und der Art der Wirkung Stručné vysvětlení míry rozsahu a způsobu  dopadu (v případě 
pozitivního vlivu)

Auf effiziente Nutzung von Energieressourcen: Na efektivní využití energetických zdrojů:

Kurze Erklärung (nur wenn positiv) des Ausmaßes und der Art der Wirkung Stručné vysvětlení míry rozsahu a způsobu  dopadu (v případě 
pozitivního vlivu)

Auf Arten- und Landschaftsschutz: Na ochranu krajiny a biodiverzity:

Kurze Erklärung (nur wenn positiv) des Ausmaßes und der Art der Wirkung Stručné vysvětlení míry rozsahu a způsobu  dopadu (v případě 
pozitivního vlivu)

10.2  Wirkung des Projektes auf Chancengleichheit und Gleichstellung 10.2  Dopad projektu na rovné příležitosti a rovnoprávné postavení

Wirkung des Projektes auf Chancengleichheit und Gleichstellung: Na rovné příležitosti a rovnoprávné postavení:
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Kurze Erklärung (nur wenn positiv) des Ausmaßes und der Art der Wirkung Stručné vysvětlení míry rozsahu a způsobu  dopadu (v případě 
pozitivního vlivu)

11. Indikatorenliste auf Aktivitätsebene 11. Seznam indikátorů na úrovni aktivit

11.1  Prioritätsachse 1- Sozioökonomische Entwicklung, Tourismus und 
Know-how- Transfer

11.1  Prioritní osa 1 - Socio-ekonomický rozvoj, cestovní ruch a transfer 
know-how

Auf Unternehmen und Innovation ausgerichtetes Umfeld und 
Dienstleistungen

Infrastruktura a služby spojené s podnikáním a inovacemi

Nennen Sie bitte die Anzahl der Organisationen, die an Innovations- und 
Forschungsaktivitäten im Rahmen Ihres Projektes teilnehmen

Udejte prosím počet organizací, které se účastní na inovačních a 
výzkumných aktivitách v rámci Vašeho projektu

0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl der Netzwerke und Cluster, einschließlich 
der Schnittstellen zwischen F&E, öffentlichem Sektor und der 
Privatwirtschaft, die Ihr Projekt unterstützt oder einrichtet

Udejte prosím počet sítí a klusterů, včetně propojení mezi výzkumem a 
vývojem, veřejným sektorem a podnikatelským sektorem, které Váš 
projekt podporují nebo připravují

0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl der Dienstleistungspackete für Betriebe oder 
Bürger, die im Rahmen Ihres Projektes eingeführt oder entwickelt werden

Udejte prosím počet balíčků služeb pro podniky nebo občany, které jsou 
v rámci Vašeho projektu zavedeny nebo rozvíjeny

0 0

Tourismus, Kultur und Freizeitwirtschaft Cestovní ruch, kultura a ekonomika volného času
Nennen Sie bitte die Anzahl der Besucher von kulturellen 
Veranstaltungen und/oder Tourismusdestinationen, die im Rahmen Ihres 
Projektes veranstaltet werden bzw. entwickelt oder beworben werden 

Udejte prosím počet návštěvníků kulturních akcí a/nebo turistických 
destinací, které jsou v rámci Vašeho projektu uspořádány, popř. 
rozvíjeny nebo propagovány

0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl der gemeinsamen Tourismusprodukte 
und/oder der gemeinsamen Marketing Aktivitäten, die im Rahmen Ihres 
Projektes entwickelt bzw. umgesetzt werden

Udejte prosím počet společných turistických produktů a/nebo společných 
marketingových aktivit, které jsou v rámci Vašeho projektu rozvíjeny, 
popř. Realizovány
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0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl der gemeinsamen Aktionen im Kulturbereich 
im Rahmen Ihres Projektes (dies umfasst Aktivitäten, Initiativen, Studien)

Uveďte prosím počet společných akcí v kulturní oblasti v rámci Vašeho 
projektu (toto zahrnuje aktivity, iniciativy, studie)

0 0

Nennen Sie die Meter Radwege, die Sie in Ihrem Projekt errichten Uveďte počet metrů cyklistických stezek, které ve Vašem projektu 
vybudujete 

0 0

Entwicklung der Humanressourcen, Arbeitsmarkt, Bildung und 
Qualifizierung

Rozvoj lidských zdrojů, trh práce, vzdělávání a kvalifikace

Nennen Sie bitte die Anzahl der Initiativen zur verbesserten 
Zusammenarbeit der Arbeitsämter und Arbeitsmarktservices, bzw. mit 
Anbietern im Ausbildungs- und Trainingsbereich oder Arbeitgebern und 
anderen relevanten Akteueren

Uveďte prosím počet iniciativ ke zlepšení spolupráce mezi pracovními 
úřady a službami trhu práce, popř. vzdělávacími institucemi, 
poskytovateli školení, stejně tak zaměstnavateli a jinými relevantními 
aktéry

0 0

Nennen sie bitte die Anzahl der Initiativen, die auf 
Arbeitsmarktbeobachtung (Monitoring) und/oder die Integration des 
grenzüberschreitenden Arbeitsmarktes abzielen 

Uveďte prosím počet iniciativ, které se zaměřují na pozorování 
(monitoring) pracovního trhu a/nebo na integraci přeshraničního 
pracovního trhu 

0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl der Organisationen, die von den 
gemeinsamen Ausbildungs- und Trainingsinitiativen im Rahmen Ihres 
Projektes profitieren

Uveďte prosím počet organizací, které profitují v rámci Vašeho projektu 
ze společných vzdělávacích a školicích iniciativ

0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl der im Rahmen Ihres Projektes gemeinsam 
entwickelten Ausbildungs- und Trainingsprogramme sowie Kurse

Uveďte prosím počet vzdělávacích a školicích programů a kurzů, které 
jsou v rámci Vašeho projektu společně vyvinuty

0 0

Soziale Integration, Prävention von gesundheitlichen und sozialen 
Risiken

Prevence zdravotních a sociálních rizik, sociální integrace
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Ist Ihr Projekt eine Initiative zur Förderung der sozialen und kulturellen 
Aspekte zur Integration der Grenzregion? (in diesem Fall ist der Wert 1)

Je Váš projekt iniciativou k podpoře sociálních a kulturních aspektů 
integrace příhraničního regionu? (v tomto případě je hodnota 1)

0 0

Betrifft Ihr Projekt den Bereich Soziales und Gesundheitswesen? 
(inklusive Studien) (in diesem Fall ist der Wert 1)

Zasahuje Váš projekt do sociální a zdravotnické oblasti? (včetně studií) 
(v tomto případě je hodnota 1)

0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl der Personen, die von im Rahmen Ihres 
Projektes verbesserten Gesundheits- und Sozialdiensten profitieren 

Uveďte prosím počet osob, které profitují ze zdravotnických a sociálních 
služeb, zlepšených v rámci Vašeho projektu

0 0

11.2  Prioritätsachse 2- Regionale Erreichbarkeit und nachhaltige 
Entwicklung

11.2  Prioritní osa 2 - Regionální dostupnost a udržitelný rozvoj

Verkehr und regionale Erreichbarkeit Doprava a regionální dostupnost
Nennen Sie bitte die Anzahl der Studien, Pläne und Konzepte im 
Verkehrsbereich, die im Rahmen Ihres Projektes ausgearbeitet werden

Uveďte prosím počet studií, plánů a konceptů, které jsou vypracovány v 
rámci Vašeho projektu

0 0

Nennen Sie die Meter Eisenbahnstrecke, die Sie in Ihrem Projekt 
errichten (runden Sie auf ganze Zahlen)

Uveďte počet metrů železničních tratí, které ve Vašem projektu 
vybudujete (zaokrouhlete na celá čísla)

0 0

Nennen Sie die Meter Straßen, die Sie in Ihrem Projekt errichten (runden 
Sie auf ganze Zahlen)

Uveďte počet metrů silnic, které ve Vašem projektu vybudujete 
(zaokrouhlete na celá čísla)

0 0

Nennen Sie die Meter Radwege, die Sie in Ihrem Projekt errichten Uveďte počet metrů cyklistických stezek, které ve Vašem projektu 
vybudujete 

0 0

Umwelt und Risikoprävention Životní prostředí a prevence rizik
Nennen Sie bitte die Anzahl der Studien, Pläne und Konzepte, die im 
Rahmen Ihres Projektes ausgearbeitet werden

Uveďte prosím počet studií, plánů a konceptů, které jsou vypracovány v 
rámci Vašeho projektu
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0 0

Nennen Sie bitte die Gesamtfläche (km²) geschützter oder 
schützenwerter Naturreservate, die in gemeinsame 
Managementinitiativen im Rahmen Ihres Projektes einbezogen sind

Uveďte prosím celkovou rozlohu (km²) chráněných a ochrany hodných 
přírodních rezervací, které jsou v rámci Vašeho projektu zahrnuty do 
společných iniciativ managementu

0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl der gemeinsamen Pläne zur Prävention von 
Natur- und Umweltrisiken bzw. umgesetzte Massnahmen im Rahmen 
Ihres Projektes

Uveďte prosím počet společných plánů na prevenci rizik přírody a 
životního prostředí, popř. realizovaných opatření v rámci Vašeho projektu

0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl der Maßnahmen, die auf verbesserte 
Energieeffizienz oder erneuerbare Energie abzielen

Uveďte prosím počet opatření, která se zaměřují na zlepšení efektivnosti 
energie a/nebo na výrobu obnovitelné energie

0 0

Geben Sie bitte - im Falle eines Investitionsprojektes im Bereich 
erneuerbarer Energie - die Produktionskapazität der Anlage an

Udejte prosím - v případě investičního projektu v oblasti obnovitelné 
energie - výrobní kapacitu závodu

0 0

Nachhaltige Netzwerke und institutionelle Kooperationsstrukturen Udržitelné sítě a struktury institucionální spolupráce

Nennen Sie bitte die Anzahl der Projekte im Kleinprojektefonds Uveďte prosím počet projektů ve Fondu malých projektů
0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl der Partner in Netzwerken Uveďte prosím počet partnerů zapojených do společné sítě
0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl von gemeinsamen Strukturen, Institutionen, 
Netzwerken, die in Ihrem Projekt initiiert werden

Uveďte prosím počet společných struktur, institucí a sítí, které jsou ve 
Vašem projektu vytvořeny

0 0

Ist Ihr Projekt ein Schrimprojekt? (in diesem Fall ist der Wert 1) Je Váš projekt zastřešujícím projektem? (v tomto případě je hodnota 1)

0 0
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11.3  Prioritätsachse 3- Technische Hilfe 11.3  Prioritní osa 3 - Technická pomoc

Nennen Sie bitte die Anzahl von Schulungen und Seminaren. Uveďte prosím počet školení a seminářů.
0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl von Evaluationen, die mit der Umsetzung 
des Operationellen Programms, den Studien und Fragebogen verbunden 
sind.

Uveďte prosím počet evaluací spojených s implementací OP, studiemi a 
dotazníky.

0 0

Nennen Sie bitte die Anzahl der verbreiteten Werbematerialien (z. B. 
Merkblätter, Broschüren usw.)

Uveďte prosím počet rozšířených propagačních materiálů (např. letáků, 
brožur atd.)

0 0
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12. Liste der verpflichtenden Anhänge
Seznam požadovaných příloh

12.1  Liste der nummerierten Anhänge:
Seznam očíslovaných příloh:

Nummer: Bezeichnung des Anhangs: Označení přílohy: Anzahl der Seiten: Anzahl der Kopien: Partnernummer:
Číslo: Počet stránek: Počet kopií: Číslo partnera:

0 0
0 0
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13. Einverständniserklärung 13. Prohlášení o souhlasu

Allgemeine Hinweise: Obecné pokyny:
Der Antrag wird nur dann bearbeitet, wenn dieser vollständig ist (incl. 
aller Beilagen) und alle geforderten Informationen vorgelegt werden. Nur 
in diesem Fall ist eine Registrierung möglich.

1
2
3

Žádost bude zpracována jen tehdy, bude-li úplná (včetně všech 
povinných příloh) a budou-li uvedeny všechny požadované informace. 
Jen v tomto případě je možná registrace.

Es besteht keinen Rechtsanspruch auf Gewährung der Förderung. Na poskytnutí podpory nevzniká žádný právní nárok.

Der Antragsteller bestätigt, dass Žadatel stvrzuje, že
das eingereichte Projekt sorgfältig geplant wurde und nach den 
Prinzipien der Wirtschaftlichkeit, Effizienz und Effektivität umgesetzt wird

předložený projekt byl plánován svědomitě a bude realizován v souladu s 
principy hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti

beide Versionen – die Angaben auf Tschechisch und auf Deutsch in den 
Papierversionen und im elektronischen Antragsformular – identisch sind, 
im Falle eines Rechtstreits gilt die Papierversion und die Sprache des 
Lead Partners

obě verze – údaje v češtině i v němčině v tištěné verzi i v elektronickém 
formuláři projektové žádosti – jsou identické, v případě právního sporu 
platí tištěná verze a jazyk Lead partnera

das Projekt die Prinzipien der Nichtdiskriminierung und der 
Gleichbehandlung respektiert

projekt respektuje principy nediskriminace a rovných příležitostí

das Projekt keinen schädlichen Einfluss auf die Umwelt hat projekt nemá negativní vliv na životní prostředí

für das Projekt kein weiterer Antrag auf EU-Kofinanzierung gestellt 
wurde, bzw. gestellt werden wird, und es nicht aus anderen öffentlichen 
Quellen doppelfinanziert wird

pro tento projekt nepřijal ani nepřijme žádnou další podporu z EU a 
nebylo použito dvojího financování z jiných veřejných zdrojů

die Förderfähigkeitsregeln des Programms zur Kenntnis genommen 
wurden

vzal na vědomí pravidla způsobilých výdajů programu

die Daten elektronisch verarbeitet und gespeichert werden dürfen und 
dass die Daten im Rahmen der europäischen und nationalen 
Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. die Europäische Kommission) 
weitergegeben werden können

údaje mohou být zpracovány a uloženy a že mohou být v rámci 
evropských a národních právních předpisů předány třetímu orgánu (např. 
Evropské komisi)
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die Vollständigkeit und Richtigkeit der gemachten Angaben, und dass die 
relevanten Vorschriften berücksichtigt wurden

úplnost a správnost uvedených údajů, a že byly zohledněny relevantní 
předpisy

Datum: Datum:

Ort: Místo:

Stempel und Unterschrift des Lead Partners: Razítko a podpis Vedoucího partnera:
1
2
3

…………………………………………………………………………….
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14. Liste der obligatorischen Anhänge / Seznam povinných příloh

1 Obligatorische Anhänge für österreichische Antragsteller
1 Povinné přílohy pro rakouské žadatele
1 Anhang 1: Ehrenerklärung der Partner (nur für privatrechtliche Partner)
1 Anhang 2: Unterlagen zur Beurteilung der finanziellen Absicherung der Partner
1 Anhang 3: Partnerschaftsvereinbarung
1 Anhang 4: Nachweis über die Eignung der Partner
1                 a) Nachweis über die Rechtsform
1                 b) Nachweis über die Eigentumsstruktur
1 Anhang 5: Kofinanzierungserklärung
1 Anhang 6: Nachweise für die gemeinsame Projektausarbeitung
1 Anhang 7: Detaillierte Angaben zu den Kosten des Projekts pro Partner
1 Anlagen, die nur für einige Projekte gefordert werden:
1 Anhang 8: Eventuell erforderliche Bewilligungen und Nachweise (wie z.B. Baubewilligungen, Umweltverträglichkeitsprüfung)
1 Anlagen, die bei der Vorbereitung des Entwurfes des EFRE Fördervetrags gefordert sind:
1 Anhang 9: Identifikation des Bankkontos  
1 Anhang 10: Nachweis vom Finanzamt, dass der österreichische Partner nicht zum Abzug der Vorsteuer berechtigt ist

1 Obligatorische Anhänge für tschechische Antragsteller
1 Povinné přílohy pro české žadatele
1 Příloha č. 1: Čestné prohlášení jednotlivých projektových partnerů 
1 Příloha č. 2: Podklady pro posouzení finančního zdraví partnerů
1 Příloha č. 3: Partnerská dohoda podepsaná všemi partnery 

1
2
1
2

1 Příloha  č. 6: Doklady o společné přípravě projektu, jako např. seznam účastníků setkání a zápisy, fotky apod.
1
2

1 Příloha č. 8:  Podrobný rozpočet projektu 
1 Příloha č. 9: Eventuálně další potřebná povolení a doklady (jako např. stavební povolení, povolení od orgánů ochrany přírody apod.)

Příloha č. 4 Doklad o zabezpečení spolufinancování způsobilých výdajů projektu ve výši rozdílu mezi celkovými způsobilými výdaji a dotací z ERDF a SR 
a 100% nezpůsobilých výdajů projektu 
Příloha č. 5: Doklad o vhodnosti partnerů – doklad o právní subjektivitě, doklad o struktuře vlastnictví (pokud není z dokladu o právní subjektivitě zřejmé, 
zda je žadatel veřejnoprávním subjektem)

Příloha č. 7: Doklad jednatelského oprávnění osoby, která podepisuje projektovou žádost nebo čestná prohlášení v případě, že jednatelské oprávnění není 
možné zjistit z dokladu o právní subjektivitě
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